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All NEMOs, taking into account the following

Whereas

Background

(1)

(2)

(3)

(4}

(5)

(6}

(7

This document is a common proposal developed by all Nominated Electricity Market
Operators (hereafter referred to as “NEMOs”) for products that can be taken into account in
the single day-ahead coupling (hereafter referred to as the “DA Products Proposal”) in
accordance with Articles 40 and 53 of the Commission Regulation {EU} 2015/1222 of 24 July
2015 establishing a guideline on capacity allocation and congestion management (hereafter
referred to as the “CACM Regulation”}.

According to Article 40 of the CACM Regulation “No later than 18 months after the entry into
force of this Regulation NEMOs shall submit a joint proposal concerning products that can be
taken into account in the single day-ahead coupling. NEMQs shall ensure that orders resulting
from these products submitted to the price coupling algorithm are expressed in euros and
make reference to the market time. All NEMOs shall ensure that the price caupling algorithm
is able to accommodate orders resulting from these products covering one market time unit
and multiple market time units.”

According to Article 40 Paragraph of the CACM Regulation “By two years after the entry into
force of this Regulation and every second subsequent year, all NEMOs shall consult in
accordance with Article 12: (a) market participants to ensure that available products reflect
their needs; (b) all TSOs, to ensure that the available products take into account operational
security; (c) all reguiatory authorities, to ensure that the available products comply with the
objectives of this Regulation.” All NEMOs shall amend the products if needed pursuant to the
results of the consuitation.

The All NEMOs’ propasal for the DA Products Proposal shall be submitted to all regulatory
authorities for approval by 18 months after the entry into force of the CACM Regulation —i.e.
14 February 2017. There is no obligation in the CACM Regulation for NEMOs to consult on the
DA Products Proposal prior to submitting it to all regulatory authorities. However, NEMOs
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In accordance with the Whereas {14) of the CACM Regulation “For efficiency reasons and in
order to implement single day-ahead and intraday coupling as soon as possible, single day-
ahead and intraday coupling should make use of existing market operators and already
implemented solutions where appropriate, without precluding competition from new
operators.”, the products proposed in the DA Products Proposal are based on the current
coupling solutions, either implemented or under development and updated or amended
where seen appropriate.

NEMOs shall establish, consistent with the MCO plan, through a NEMO Cooperation
Agreement entered into by all NEMOs, a NEMO Committee and associated governance

arrangements compliant with the CACM Regulation, Joint NEMOQ decisions and
responsibilities regarding this DA Products Proposal shall be undertaken via the NEMO
Committee and associated governance arrangements. As the introduction of any new or
modified products may require an amendment to the price coupling algorithm, any change
shall be subject to the Change Management Principles established under the Algorithm
Methodology.

Decisions of the NEMO Committee in this proposal refers to decisions of All NEMOs

coordinated via the NEMO Committee.

Impact on the objectives of CACM Regulation
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The proposed DA Products Proposal takes into account the general objectives of capacity
allocation and congestion management cooperation described in Article 3 of the CACM
Regulation.

By mandating the availability of a wide range of products that NEMOs are able to make
available to market participants as part of Single Day Ahead Coupling (SDAC), the DA Products
Proposal promotes effective competition in the generation, trading and supply of electricity
To ensure that the DA Products Proposal continues to promote effective competition, NEMOs
shall consult market participants at least every two years to ensure that available products
reflect their needs.

The range of products that NEMOs are able to make available to market participants as part
of Single Day Ahead Coupling (SDAC) reflects the needs expressed by market participants
along the years and, where relevant, the local regulatory constraints on market design. As
such, the proposed range of product supports overall liquidity with respect to OTC trading
and the DA Products Proposal promotes price resiliency and welfare maximisation.

As the orders resulting from the products are compatible with the characteristics of cross-
zonal capacity, the DA Products Proposal helps to promote the optimal allocation of cross-
zonal capacity and to ensure the optimal use of the transmission infrastructure. As all orders
resulting from the available products shall be able to access the available cross-zonal capacity
via the DA MCO Function, the DA Products Proposal provides for non-discriminatory access
to cross-zonal capacity.

The DA Products Proposal shall ensure operational security, as NEMOs are required to consult
TSOs at least every two years to ensure that the available products take into account
operational security. Moreover, if TSOs identify any challenge with respect to operational
security they are entitled to request NEMOs to propose an amendment to the DA Products
Proposal.

The products listed in the DA Products Proposal shall be available for NEMOs to offer their
respective market participants and are all compatible with SDAC. As a result, the DA Products
Proposal ensures fair and non-discriminatory treatment of TSOs, NEMOs, the Agency,
regulatory authorities and market participants. To ensure that the DA Products Proposal
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at least every two years on the available products.

In addition, we propose to that any changes to the available products shall be managed in
accordance with the Change Management Principles and process described in the All NEMOs’
proposal for the price coupling algorithm and for the continuous trading matching algorithm.
These principles:

a) Provide an open, transparent, non-discriminatory way to manage change requests,
including stakeholder input where relevant;

b) Provide assurance that the Algorithm Performance shall be maintained at acceptable
levels now and over a reasonable period of time in the future, assuming plausible market
growth and development;

c) Enable individual NEMO or TSO requests to be supported where this does not harm
others or includes measures to mitigate any harm;

d)  Establish a fair and efficient process that supports timely market development.

By following the Algorithm Monitoring Principles, in order to monitor the quality of market
outcomes and identify potential deterioration in the algorithm performance, and the Change
Management Principles and process described in the All NEMOs’ proposal for the price
coupling algorithm and for the continuous trading matching algorithm when introducing any
changes to the available products, NEMOs shall ensure that the DA Products Proposal
respects the need for a fair and orderly market and fair and orderly price formation.

By requiring NEMOs to publish and maintain a detailed public description of the products
supported for SDAC the DA Products Proposal shall ensure and enhance the transparency and
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reliability of information. Moreover, NEMOs shall involve all stakeholders in any consultation
necessary to manage changes to the DA Products Proposal or the available products.

(10) The DA Products Proposal creates a level playing field for NEMOs as all products listed in the
DA Products Proposal shall be available to all NEMOs, and any change to the products
available products shall be governed by the Change Management Principles in the All NEMOs’
proposal for the price coupling algorithm and for the continuous trading matching algorithm.

{11) By consulting all parties at least every two years on the available products, all NEMOs shall
ensure that the DA Products Proposal continues to contribute to the efficient long-term
operation and development of the electricity transmission system and electricity sector in the
Union.

{12) Each individual product can have an impact on the performance of the algorithm, which
depends on their actual usage and the actual composition of the orders. In particular the
impact on the performance of the algorithm depends on, among others:

i. number of orders submitted of that product;

ii. the specific values of the parameters specified in the orders submitted of that
product, including prices and quantities and the relation between blocks as for block
praducts;

fii, its concurrent usage together with the other products and the TSO requirements.

implementation timeline

The NEMOs shall implement the Products Proposal in a Bidding Zone with respect to the operation
of the SDAC immediately after:
1. the common grid model methodology developed in accordance with Article 17 of the
CACM Regulation, the capacity calculation methodology developed in accordance with
Article 20 of the CACM Regulation, and the relevant coordinated capacity calculator have
been set up in accordance with Article 27 of the CACM Regulation on the borders of the
relevant Capacity Calculation Region, and
2. the MCO function has been implemented in accordance with Article 7(3) of the CACM
Regulation, and, the arrangements to accommodate muitiple NEMOs developed in
accordance with Articie 57, are impiemented in aii the Bidding Zones where there are
multiple NEMOs.

Article 1
General Requirements

Products shall be made available to market participants in accordance with the relevant NEMO’s

market rules.

All aorders resulting from these products submitted to the price counling
expressed in euros and make reference to the market time. NEMOs are entitled to arrange that
orders submitted by market participants are expressed and settled in local currencies or euros.
New or modified products are subject to a change request. Such change request shall be subject
to the Change Management Principles established in the All NEMOs’ proposal for the price coupling
algorithm and for the continuous trading matching algorithm {hereafter referred to as the
“Algorithm Proposal”}.

The reference language for this proposal shall be English. For the avoidance of doubt, where
NEMOs need to translate this proposal into their national language(s), in the event of
inconsistencies between the English version published by the NEMOs in accordance with Article
9(14) of the CACM Regulation and any version in another language, the relevant NEMOs shall be

n

Igorithm shall he



obliged to dispel any inconsistencies by providing a revised translation of this proposal to their
relevant national regulatory authorities.

Article 2

Single Day Ahead Coupling Products

The price coupling algorithm shall support the following products:

Aggregated Hourly Orders

1)

Demand (resp. supply) aggregated hourly orders are indicated bids (offers) from all market
participants submitted in the same bidding area and aggregated into a single curve referred to as
aggregated demand {resp. supply} curve defined for each period of the day. Orders are sorted by
price:

a. Demand orders are sorted from the highest price to the lowest

b. Supply orders are sorted from the lowest to the highest price.

Following kind of aggregated hourly orders exist:

a. Linear piecewise curves containing only interpolated orders {curves should be strictly
monotonous i.e. two consecutive points of the same curve cannot have the same price,
except for the first two points defined at the maximum / minimum prices of the bidding
area)

b. Stepwise curves containing only step orders (curves should be monotonous i.e. two
consecutive points always have either the same price or the same quantity).

¢.  Hybrid curves containing both types of orders (composed by both linear and stepwise
segments).

One demand {resp. supply) hourly order is said to be in-the-money when the market clearing price
is lower (resp. higher) than the price of the hourly order. Any order in-the-money must be fully
accepted.

One demand (resp. supply) hourly order is said to be out-of-the-money when the market clearing
price is higher (resp. lower} than the price of the hourly order. Any order out-of-the money must
be rejected.

One demand or supply hourly order is said to be at-the-money when the price of the hourly order
is equal to the market clearing price. Any order at-the-money can be either accepted (fully or
partially) or rejected.

Complex Orders

Complex orders comprise Minimum Income Condition (MIC) orders and Load Gradient orders.
MIC orders {(maximum payment orders) orders are composed by:

a. 24 set of hourly sub-orders (se!l for minimum income condition; buy for maximum
payment order), one set per period (23 for day-light saving day ; 25 for long clock change
day)

b. An economic condition, which represents the minimum income (maximum payment)
expected by order’s owner defined by:

i. A fix term (Tf) in euros

ii. A variable term (Tv] in euros per accepted MWh.
If the economic condition is not fulfilled, MIC {(MP) must be rejected (deactivated). If the economic
condition is fulfilled, MIC {MP) could be accepted {(activated). If the economic condition is fulfilled,
but MIC is rejected, MIC (MP) is defined as paradoxically rejected.
Scheduled Stop condition only applies to deactivated MIC orders and only in the periods declared
as part of the Scheduted Stop interval by the MIC order. In case on which MIC is deactivated, the



first hourly sub-order of the set of offers belonging ta the deactivated MIC in the period will remain
activated and they will be {could be) accepted if they are in the money (at the money).

10. Load Gradient orders: {sell complex order with or without MIC condition) condition limits the
variation between the accepted volume of an order in a period and the accepted volume of the
same order in the adjacent periods, according to an increase gradient and/or a decrease one.
Between two consecutive periods, the accepted volume of a Load Gradients order cannot vary by
more than the defined gradients.

Biock Orders

11. A block order consists of a fixed price limit (minimum price for sales block and maximum price for
purchase blocks}, a minimum acceptance ratio and a volume for a number of periods. If volume is
not the same for all periods, block is defined also as profile.

12. Block orders cannot be accepted for a volume less than their minimum acceptance ratio.
Acceptance ratio 1 must be the same for all periods belonging to the block.

13. For block orders one single price shall be calculated on the volume weighted average of the
respective hourly prices.

14. The condition of rejection for a block order depends on the block volume weighted average margin
clearing prices over all periods:

a. Sales block orders must be rejected if the block volume weighted average MCP (market
clearing price} is lower than the block order price.

b. Purchase block orders must be rejected if the block volume weighted average MCP
{market clearing price} is higher than the block order price,

¢. A block can be paradoxically rejected (not accepted in the money block), but not
paradoxically accepted {(accepted out of the money block)

15. Llinked Block Orders: block orders in the same bidding area can be linked together in a parent-child
relation. A child block cannot be accepted is the parent one is rejected. An out of money parent
block can be saved by one or more in the money children blocks (if the child’s acceptance
compensate, in terms of welfare, the loss associated to parent’s acceptance).

16. Exclusive Groups of Block Orders: is a set of block orders for which the sum of the acceptance ratios
cannot exceed 1.

17. Flexible Hourly Orders: a flexible “hourly” order is a regular block order with duration of 1 period
but for which the period is let free {not defined by the participant). The period, in which the flexible
hourly order is accepted, is calculated by the algorithm and determined by the optimization
criterion.

Merit Orders and PUN Orders

18. Merit Orders and PUN Orders: “Stepwise” hourly normal order per bidding area that includes a
merit order number. This merit order number shali act as tie-break rule setting the acceptance
priority between merit orders at the same price (pro-quota criteria are not applied for merit
orders). Merit orders can divided in:

a. Selling/buying merit orders: ‘
i Cleared at their own bidding market area clearing price
ii. Must be accepted if in the money
iii. Must be rejected if out the money
iv. Can be accepted or rejected if at the money

! Minimum percentage on offered volume for which a block can be accepted. It cannot be different for
periods belonging to the same block.



v. Cannot be paradoxically accepted or rejected.
b. PUN merit orders:
i Buying merit orders cleared at PUN price2
ii. Must be accepted if in the money
jii. Must be rejected if out the money
iv. Can be accepted or rejected if at the money
V. Cannot be paradoxically accepted or rejected.
19. The usage and parameterisation of any individual product is a decision of each individual NEMO,
subject, to the extent it has an impact on the algorithm performance, to the application of the
Change Control Procedure established under the Algorithm Proposal.

2 Weighted average of market areas where PUN orders’ volume is major than 0 clearing prices. Weight
is accepted PUN volumes. Some tolerance is applied.
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Navrh produktd, je pfichazeji u nominovanych
organizatoru trhu s elektfinou v tvahu pro jednotné
propojeni dennich trhii podle ¢ldnku 40 nafizeni
Komise (EU) 2015/1222 ze dne 24. ¢ervence 2015,
kterym se stanovi ramcovy pokyn pro pridélovani
kapacity a fizeni pretizeni, vypracovany viemi
nominovanymi organizatory trhu s elektfinou

14, unora 2017



Preklad z anglického jazyka — strana 2

Vsichni nominovani organizatofi trhu s elektfinou berou v tvahu nésledujici:

Dlvody

Kontext

(1)

(2)

@)

(4)

(5)

(6)

Tento dokument je spoleénym ndvrhem produktil, jeZ pfichazeji vivahu pro jednotné
propojeni dennich trht (ddle jen ,Navrh dennich produkti“} vypracovanym viemi
nominovanymi organizatory trhu s elektfinou vsouladu s ustanovenimi ¢ldnki 40 a 53
nafizeni Komise (EU) 2015/1222 ze dne 24. Cervence 2015, kterym se stanovi ramcovy
pokyn pro pfidélovani kapacity a fizeni pfetizeni (dale jen ,nafizeni Komise 2015/1222").
Podie élanku 40 nafizeni Komise 2015/1222:  Nejpozdéji osmnact mésici od vstupu tohoto
nafizeni v platnost piedloZi nominovani organizdtofi trhu s elektfinou spoleény ndvrh
produktl, jeZ pfichdzeji vdvahu pro jednotné propojeni dennich trhid. Nominovan{
organizétofi trhu s elektfinou jsou povinni zajistit, aby pokyny, jeZ ztéchto produkti
vychdzejf a jsou zaddvany ke zpracovdni do algoritmu pro sesouhlaseni propojenych dennich
trhé, byly vyjadreny v eurech a uvadély urcity trini éas. Vsichni nominovani organizdtofi trhu
s elektiinou jsou povinni zajistit, aby algoritmus pro sesouhlasen/ propojenych dennich trhi
dokdzal zpracovat pokyny, jeZ z téchto produktd vychdzeji a vztahuji se k jednomu ivice
obchodnim intervalam.”

Podle ¢l. 40 odst. (v anglickém origindle oznaleni odstavce chybi; jedné se o odst. 3 — pozn.
prekl.) nafizeni Komise 2015/1222: , Ve fhdté dvou let od vstupu tohoto nafizeni v platnost a
ddle kaZzdy ndsledujici druhy rok jsou vsichni nominovani organizgtofi trhu s elektfinou
povinni provést v souladu s &lénkem 12 konzultace: (a) s ucastniky trhu s cilem zajistit, aby
dostupné produkty odpovidaly potiebém téchto ulastniki; (b} se vSemi provozovateli
prenosovych soustav s cilem zajistit, aby produkty fGdné zohledriovaly poZadavky provozni
bezpecnosti; {c} se vSemi reguiacnimu orgény s cilem zajistit, aby dostupné produkiy byiy
v souladu s cili tohoto nafizeni.” Viichni nominovani organizatofi trhu s elektfinou jsou
povinni na zékladé vysledkl konzultaci v pFipadé potieby produkty zménit.

Névrh dennich produkti vypracovany viemi nominovanymi organizatory trhu s elektfinou
musi byt véem regulaénim orgdnim predloZen ke schvéleni do 18 mésicli od vstupu nafizeni
Komise 2015/1222 v platnost — tj. do 14. unora 2017. Nafizeni Komise 2015/1222 nestanovi
pro nominované organizitory trhu selektfinou povinnost konzultovat Navrh dennich
produktll pfed jeho pfediofeni viem regulacnim organum. Nicméné nominovani
organizatofl trhu s elektfinou si ceni zpétné vazby od zicastnénych stran ohledné navrhd a
rozhodli se ke konzultacim pfistoupit.

V souladu s bodem odGvodnéni (14) nafizeni Komise 2015/1222, ktery uvadi, ze ,v zdjmu
efektivnosti a co nejrychiej$iho zavedeni jednotného propojeni dennich a vnitrodennich trhi
by se jednotného propojeni dennich a vnitrodennich trhé méli ve vhodnych pripadech
ucastnit stévajici organizétofi trhu a méla by byt vyuZita ji zavedend feseni, anjZ by byla
vyloucena konkurence ze strany novych organizétori”, se produkty navrzené v Navrhu
dennich produktt zakladaji na stavajicich fesenich propojeni trhi, ktera jsou zavedena nebo
se vyvijeji, aktualizuji ¢i pozmeénuji tak, jak je povaZovano za vhodné.

V souladu s pldnem subjektu provadéjiciho sesouhlaseni pro propojeni trhii (MCO) ustavi
nominovani organizatofi trhu s elektfinou prostfednictvim dohody o spolupraci
nominovanych organizatori trhu selektfinou uzaviené mezi viemi nominovanymi
organizatory trhu selektfinou Vybor nominovanych organizator(d trhu s elektfinou a
zavedou souvisejici opatfeni v oblasti spravy vyhovujici nafizeni Komise 2015/1222.
Spoleéna rozhodnuti a povinnosti nominovanych organizatorG trhu s elektiinou tykajici se
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{7)

tohoto Navrhu dennich produktr budou provadény prostfednictvim Vyboru nominovanych
organizatord trhu s elektfinou a souvisejicich opatieni v oblasti spravy. Vzhiedem k tomu, Ze
k zavddéni novych nebo zménénych produktd mize byt zapotfebi zména algoritmu pro
sesouhlaseni propojenych dennich trhi, podiéha jakakoli zména 2isaddm Fzeni zmén
stanovenym v metodice algoritmd.

Rozhodnutf Vyboru nominovanych organizétord trhu s elektiinou v tomto névrhu se vztahuji
k rozhodnutim viech nominovanych organizétorl trhu s elektfinou koordinovanym
prostrednictvim Vyboru nominovanych organizatord trhu s elektfinou.

Dopad na cile nafizeni Komise 2015/1222

(1)

)

(3)

(4)

()

(7)

Pfedklddany Navrh dennich produktli zohledfiuje obecné cile spoluprice v oblasti
pfidélovani kapacity a fizeni pietizeni uvedené v &lanku 3 nafizeni Komise 2015/1222.
Stanovenim povinné dostupnosti Siroké Skaly produkti, které mohou nominovani
organizétofi trhu s elektifinou poskytnout Gcastnikim trhu vramci jednotného propojeni
dennich trhii, podporuje Névrh dennich produktd Géinnou konkurenci v oblasti vyroby a
dodavek elektiiny a obchodovani s ni. V zdjmu zajisténi toho, aby Navrh dennich produktd
nadéle podporoval lcinnou konkurenci, jsou nominovani organizdtofi trhu s elektfinou
povinni provddét konzultace s ucastniky trhu nejméné jednou za dva roky, aby bylo
zabezpedeno, Ze dostupné pradukty odpovidaji jejich potiebam.

Skila produktd, které mohou nominovani organizatori trhu s elektfinou poskytnout
dcastnikim trhu vramci jednotného propojenf dennich trhii, odrds potieby vyjidiené
Gcastniky trhu béhem uplynulych let a tam, kde je to relevantni, mistni regulaéni omezeni
uspofadani trhu. Proto navrhovand $kéla produktd podporuje celkovou likviditu s ochledem
na mimoburzovni obchodovadni a Névrh dennich produktli podporuje odoinost cen
a maximalizaci blahobytu.

Vzhledem k tomu, Ze pokyny, které z produktl vychazejf, jsou slucitelné s charakteristikami
kapacity mezi z6nami, pomaha Navrh dennich produktii podporovat optimaini pridélovani
kapacity mezi zdnami a zajiSfovat optiméini vyusiti pfenosové infrastruktury. Vzhledem
ktomu, Ze pokyny, které z dostupnych produktl vychdzeji, budou mit vsechny pfistup
k dostupné kapacité mezi z6nami prostfednictvim Funkce DA MCO, zajidtuje Navrh dennich
produktl nediskriminacni pfistup ke kapacité mezi zénami.

Névrh dennich produkti zajisti provozni bezpecnost, nebot nominovani organizitofi trhu
s elektfinou musf nejméné kazdé dva roky provédét konzuitace s provozovateli pfenosovych
soustav, aby bylo zajiSténo, Ze dostupné produkty zohledfiuji provozni bezpeénost. Pokud
navic provozovatelé pfenosovych soustav zjisti jakykoli problém tykajici se provozni
bezpecnosti, jsou oprévnéni poZidat nominované organizétory trhu s elektfinou o navrzeni
zmény Ndvrhu dennich produkti.

Produkty uvedené v Névrhu dennich produktld budou mit nominovani organizitofi trhu
s elektfinou k dispozici pro nabidnuti pfislusnym Ggastnikim trhu a viechny tyto produkty
jsou slutitelné sjednotnym propojenim dennich trhi. Proto ndvrh dennich produktl
za3jiStuje spravedlivé a nediskriminagni zachazeni s provozovateli pfenosovych soustav,
nominovanymi organizdtory trhu s elektfinou, agenturou, regulaénimi organy a Gcastniky
trhu. V zajmu zajisténi toho, aby Navrh dennich produktd nadale podporoval spravedlivé a
nediskriminalni zachazeni, jsou nominovani organizitofi trhu selektfinou povinni
konzultovat dostupné produkty se viemi stranami nejméné jednou za dva roky.

Déle navrhujeme, aby jakékoli zmény dostupnych produktl byly fizeny vsouladu se
zdsadami Fizeni zmén a postupem uvedenym vndvrhu algoritmu pro sesouhlaseni
propojenych dennich trhii a algoritmu pro pdarovani pii kontinudlnim obchodovani
vypracovaném viemi nominovanymi organizatory trhu s elektfinou. Tyto zasady:
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a)  zajisfuji otevieny, transparentni, nediskriminani zplsob Fzeni zménovych Zadosti,
véetné vstupu zd&astnénych stran tam, kde je to relevantni;

b)  poskytuji zaruku, Ze Vykonnost aigoritmu bude nyni i po pfiméfenou dobu v budoucnu
pii realistickém predpokladu ristu a vyvoje trhu udrzovana na pfijatelné drovni;

¢)  umo¥iuiji, aby jednotlivé pozadavky nominovanych organizitord trhu s elektfinou nebo
provozovatell pfenosovych soustav byly podporovany tam, kde to neposkodi ostatni
nebo kde jsou pfijata opatfeni ke zmirnéni pfipadné $kody;

d)  zakladaji spravedlivy a G&inny postup, ktery podporuje v€asny rozvoj trhu.

(8) Dodriovénim z4sad monitorovéni algoritmu (patrné se jednd o zésady Fizeni aigoritmu —
pozn. prekl.) za Gcelem monitorovéni kvality vysledkd trhu a zjidfovani mozného zhorseni
vykonnosti algoritmu a zasad fizeni zmén a postupu uvedeného v ndvrhu algoritmu pro
sesouhlaseni propojenych dennich trhi a algoritmu pro parovani pii kontinudlnim
obchodovani vypracovaném viemi nominovanymi organizatory trhu s elektfinou zajisti
nominovani organizdtofi trhu s elektfinou pfi zavadéni jakychkoli zmén dostupnych
produkti to, e Navrh dennich produktd respektule potfebu spravedlivého a fadného trhu a
spravedlivé a fadné cenotvorby.

{9) Tim, e Navrh dennich produkti poZaduje, aby nominovani organizitofi trhu s elektFinou
avefejnili a vedli podrobny, vefejné pristupny popis produktl podporovanych pro jednotné
propojeni dennich trhd, bude zajiStovdna a posilovéna transparentnost a spolehlivost
informaci. Navic jsou nominovani organizatofi trhu s elektfinou povinni zapojit viechny
zicastnéné strany do jakychkoli konzuttaci, které jsou nezbytné k fizeni zmén Navrhu
dennich produktd nebo dostupnych produktd.

{10) Navrh dennich produktl vytvdli pro nominované organizitory trhu s elektfinou rovné
podminky, nebof véechny produkty uvedené v Navrhu dennich produktd musi byt dostupné
viem nominovanym organizatorGm trhu s elektfinou a piipadné zmény dostupnych
produkté se budou Fdit zdsadami fizeni zmén uvedenymi v Ndvrhu algoritmu pro
sesouhlaseni propojenych dennich trhé a algoritmu pro pérovéni pfi kontinudinim
obchodovéni vypracovaném viemi nominovanymi organizatory trhu s elektfinou.

(11) Tim, Ze vichni nominovani organizatofi trhu s elektfinou budou se viemi stranami provadét
konzultace o dostupnych produktech nejméné jednou za dva roky, se zajisti, Ze Navrh
dennich produktld bude nadéle pfispivat k efektivnimu diouhodobému provozu a rozvoji
elektroenergetickych pfenosovych soustav a elektroenergetiky v Unii.

(12) Kaidy jednotlivy produkt mize mit viiv na vykonnost algoritmu v zdvislosti na skuteéném
wyuliti produkti a na skuteéném slozeni pokynii. Viiv na vykonnost algoritmu zejména zavisi

na:
i. poétu zadanych pokyntl pro dany produkt;
ii.  konkrétnich hodnotich parametri uvedenych v pokynech zadanych pro dany
produkt, véetné cen a mno#stvi a vztahu mezi bioky u blokovych produktii;
ii.  jeho soub&ném vyuiiti spolu s ostatnimi produkty 2 na pozadavcich provozovatell)
pfenosovych soustav.
Harmonogram zavddéni

Nominovani organizatofi trhu s elektfinou zavedou Navrh produkt(i v nabidkové zoné s ohledem
na zajistovani jednotného propojeni dennich trhi neprodlené poté, co
1. bude vytvofena metodika spole¢ného modelu sité vypracovand podle &ldnku 17 nafizeni
Komise 2015/1222 a metodika vypottu kapacity vypracovand podle cianku 20 nafizeni
Komise 2015/1222 a na hranicich piisiudného regionu pro vypocet kapacity bude zfizen
pFislusny subjekt pro vypocet koordinované kapacity podie &lanku 27 nafizeni Komise
2015/1222 a
2. bude ve viech nabidkovych z6n4ch, kde je vice nez jeden nominovany organizétor trhu
s elektfinou, zavedena funkce subjektu provadéjiciho sesouhlaseni pro propojeni trhi
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podie €l. 7 odst. 3 nafizenl Komise 2015/1222 a opatfeni umoznujici zahrnuti vice nez
jednoho nominovaného organizatora trhu s elektfinou vypracovana podle clanku 57.

Clének 1
Obecné pozadavky

1. Produkty musi byt ucastnikim trhu poskytovany vsouladu s pravidly trhu pFislusného
nominovaného organizatora trhu s elektfinou.

2. V3echny pokyny, které vychazeji z téchto produktl a jsou zadavany ke zpracovéni do algoritmu
pro sesouhlaseni propojenych dennich trha, musi byt vyjadieny v eurech a uvadét urcity trini &as.
Nominovani organizatofi trhu s elektfinou mohou zafidit, aby pokyny 2adané déastniky trhu byly
vyjadfeny a vyporadany v mistni méné nebo v eurech.

3. Nové nebo zménéné produkty jsou podminény zménovou iadosti. Zménové zadosti podléhaji
zésaddm fizeni zmén stanovenym v v Navrhu algoritmu pro sesouhlaseni propojenych dennich
trh a algoritmu pro parovéni pfi kontinudinim obchodovéni vypracovaném viemi nominovanymi
organizatory trhu s elektfinou {ddle jen ,Navrh algoritmu®).

4. Referentnim jazykem tohoto ndvrhu je angliétina. Pro vylouceni pochybnosti tam, kde
nominovani organizatofi potfebuji tento ndvrh pfeloZit do svého narodniho jazyka, jsou pfislusni
nominovani organizdtofi trhu s elektfinou v pfipadé nesrovnalosti mezi anglickym znénim
zvefejnénym nominovanymi organizdtory trhu s elektfinou podle &l. 9 odst. 14 nafizeni Komise
2015/1222 obsahujici rAmcovy pokyn a znénim v jiném jazyce povinni nesrovnalosti odstranit tak,
Ze svym piislusnym ndrodnim regula¢nim organim poskytnou revidovany pieklad tohoto ndvrhu.

Clanek 2

Produkty pro jednotné propojeni dennich trhu

D T P T s P S D oy

Algoritmus pro sesouhlaseni propojenych dennich irhd bude podporovat nasiedujici produkiy:
Agregované hodinové pokyny

1. Agregované poptavkové (resp. nabidkové) hodinové pokyny jsou uvedené nabidky (poptavky) od
viech ufastnikl trhu podané ve stejné nabidkové oblasti, které jsou agregovény v jednotné kfivce
oznacované jako kfivka agregované poptavky (resp. nabidky), definované pro kaZdy ¢asovy tsek
dne. Pokyny se tfidi podle ceny:
a. Poptavkové pokyny se fadi od nejvyssi ceny k nejnizsi.
b. Nabldkové pokyny se fadi od nejnizsi ceny k nejvy3si.
Existuji nasiedujici druhy agregovanych hodinovych pokynd:
a. po Castech linedrni kfivky obsahujici pouze interpolované pokyny (kiivky by mély byt
striktné monoténni, tj. dva po sobé jdoucl body stejné kfivky nemohou mit stejnou cenu,
s vyjimkou prvnich dvou bodli definovanych s maximalni / minimalni cenou dané
nabidkové oblasti);
b. stupnovité kfivky obsahujici pouze stupnové pokyny (kfivky by mély byt monoténni, tj.
dva po sobé jdouci body maiji vidy bud stejnou cenu, nebo stejné mnoistvi).
¢. hybridni kfivky obsahujici oba typy pokyni (sloZené zlinedrnich a stupnovitych
segmentl).

N

3. O poptavkovém (resp. nabidkovém) hodinovém pokynu se ifk4, Ze je ,v penézich”, pokud je trini

zuctovaci cena niZsi {resp. vy3si) nez cena hodinového pokynu. Jakykoli pokyn v penézich musi byt
pfijat v piném rozsahu.
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4. O poptévkovém {resp. nabidkovém) hodinovém pokynu se fikd, Ze je ,mimo penize”, pokud je
trini zGétovaci cena vy3Si (resp. nizéi) nez cena hodinového pokynu. Jakykoli pokyn mimo penize
musi byt zamitnut.

5. O poptévkovém (resp. nabidkovém) hodinovém pokynu se {ik3, e je ,na penézich®, pokud je
cena hodinového pokynu rovna trznf zi&tovaci cené. Jakykoli pokyn na penézich muze byt bud
pfijat {zcela nebo z£&4sti), nebo zamitnut.

Komplexni pokyny

6. Komplexni pokyny zahrnuji pokyny s podminkou miniméliniho pfijmu a pokyny s definovanym
gradientem akceptovaného mnoZzstvi.

7. Pokyny s podminkou minimalniho piijmu (pokyny s podminkou maximalni platby) jsou tvoreny:

a. sadou 24 hodinovych diléich pokynl (k prodeji u podminky minimdiniho pfijmu a
k nakupu u pokynu s maximalni platbou), pfi¢emi casové obdobi pokryvd jedna sada (23
pti prechodu na letni &as, 25 pFi pfechodu na zimni as),

b. ekonomickou podminkou, kterou pFedstavuje minimdini pfijem (maximdlni platba)
ofekavany viastnikem pokynu a kterd je definovana:

i fixni podminkou (Tf) v eurech,
il. variabilni podminkou (Tv) v eurech na pfijatou MWh.

8. Pokud ekonomicka podminka neni spinéna, musi byt podminka minimélniho pFijmu (maximdin{
platby) zamitnuta (deaktivovdna). Pokud ekonomické podminka spinéna je, podminka
minimélniho pliimu (maximalni platby) maze byt pfijata (aktivovana). Pokud je ekonomickd
podminka spinéna, ale dojde k zamitnuti podminky minimalniho piijmu {(maximalni platby), je
podminka minimalniho pfijmu (maximalni platby) definovdna jako paradoxné zamitnutd.

9. Podminka plinovaného zastaveni se vztahuje pouze na deaktivované pokyny spodminkou
minimainiho piijmu, a to pouze vobdobich uvadénych jako soutdst intervalu planovaného
zastaveni v pokynu s podminkou miniméiniho piijmu. V pfipadé, kdy je podminka minimélniho
pfijmu deaktivovdna, zGstane prvni hodinowy diléi pokyn ze sady poptavek patficich
k deaktivované podmince minimalniho pfijmu v daném obdobi aktivovdn a bude (miZe byt)
pfijat, pokud je v penézich (na penézich).

10. Pokyny s definovanym gradientem akceptovaného mnoistvi: (komplexni nabidky na prodej
s podminkou minimalniho pfijmu nebo bez ni) podminka omezuje rozdily mezi pfijatym objemem
pokynu v urgitém obdobf a pfijatym objemem stejného pokynu v nasledujicim obdobf podie
rostouciho & klesajictho gradientu. Mezi dvéma po sobé jdoucimi obdobimi se pfijaty cbjem
pokynu s definovanym gradientem akceptovaného mnoistvi nemize lisit o vice neZ definovany

gradient.

Blokové pokyny

11. Blokovy pokyn se skidd4 z fixniho cenového limitu {minimaini ceny za blok prodeje a maximalni
ceny za blok nakupu}, minimalni miry akceptace a objemu na urity poet obdobi. Neni-li objem
pro véechna obdobi stejny, je blok definovin jake profilovy.

12. Blokové nabidky nelze pfijmout na objem mensi, neZ je jejich minimdini mira akceptace. Mira
akceptace1 musi byt pro viechna obdobf naleZejici k bloku stejna.

13. U blokowych pokynl se jednotnd cena potitd z praméru pfisludnych hodinowych cen véZeného
podie objemu.

! Minimélni procento z nabizeného objemu, pro které Ize biok pfijmout. U obdobi patficich ke
stejnému bloku se nesmi lisit.
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14. Podminka zamitnuti u blokové nabidky zdvisi na priiméru trinich ziétovacich cen za viechna
obdobi vaieném podle objemu bloku (v anglickém originéle je misto ,trinich” /market/ uveden
vyraz ,margin” /marZe/; patiné€ se jednd o pfekiep — pozn. prekl.):

a. Dblokové nabidky na prodej musi byt zamitnuty, pokud je pramér trini zUtovaci ceny
vazeny podle objemu bioku niZsi neZ cena blokové nabidky;

b. blokové nabidky na nakup musf byt zamitnuty, pokud je prdmér trini ziétovaci ceny
véZeny podle objemu bloku vy33i nes cena blokové nabidky;

¢.  blok muze byt paradoxné zamitnut {nepfijaty blok v penézich), avsak ne paradoxné pfijat
{pfijaty blok mimo penize).

15. Propojené blokové nabidky: blokové nabidky vramci stejné nabidkové oblasti mohou byt
navzajem propojeny ve vztahu nadfazené-podiazend. Podfazeny blok nelze prijmout, pokud je
nadfazeny blok zamitnut. Nadfazeny blok mimo penize mdze byt zachranén jednim nebo vice
podfazenymi bloky v penézich (pokud akceptace podiazeného pokynu co do blahobytu
kompenzuje ztritu souvisejici s akceptaci nadFazeného pokynu).

16. Vyluéné skupiny blokovych pokynii: sada blokovych pokyn(, u které souéet miry akceptace nesmi
pfesahnout 1.

17. Flexibilni hodinové pokyny: flexibilni ,hodinovy” pokyn je standardni blokovy pokyn v trvani 1
obdobi, u kterého je viak obdobi ponechdno voiné (neni definovano Gcastnfkem). Obdobi, v némi
je flexibilni hodinovd nabidka pfijata, se vypoditd algoritmem a je uréeno optimaliza¢nim
kritériem.

Pokyny s definovanou prioritou akceptace a PUN pokyny

18. Pokyny s definovanou prioritou akceptace a PUN pokyny: ,stupiiovity” hodinovy béiny pokyn na
nabidkovou oblast, ktery obsahuje &islo oznadujici pofadi priority. Toto &islo oznadujici pofadi
priority funguje jako pravidlo pro rozhodnuti o priorité pfijeti pokyni tohoto typu se stejnou
cenou (u pokynu s definovanou prioritou akceptace se neuplatfiuji kritéria pro quota). Pokyny
s definovanou prioritou akceptace Ize rozdélit na

a. pokyny s definovanou prioritou akceptace k prodeji/nakupu:
i zuctovavaji se za zitovaci cenu jejich viastni nabidkové oblasti trhu,
ii. musi byt pfijaty, jsou-li v penézich,
iii.  musi byt zamitnuty, jsou-li mimo penize,
iv. mohou byt pfijaty nebo zamitnuty, jsou-i na penézich,
V. nemohou byt paradoxné pfijaty nebo zamitnuty;
b. pokyny s definovanou prioritou akceptace PUN:
il pokyny s definovanou prioritou akceptace se ziiétovavaji za cenu PUNZ,
ii. musi byt pfijaty, jsou-li v penézich,
iii. musi byt zamitnuty, jsou-li mimo penize,
iv. mohou byt pfijaty nebo zamitnuty, jsou-li na penézich,
v.  nemohou byt paradoxné pfijaty nebo zamitnuty.

19. O wyuiiti a parametrizaci libovolného produktu rozhoduje kaidy jednotlivy nominovany
organizétor trhu s elektfinou stim, Ze pokud maji vliv na vykonnost algoritmu, déje se tak
v zavislosti na pouzZiti postupu pro kontrolu zmén stanoveného v Navrhu algoritmu.

5 Véieny primér oblast( trhu, kde objem PUN pokyn je v&t3f nez 0 zuctovacich cen. Véha jsou pfijaté
PUN objemy. Uplatriuje se urdita tolerance.
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All NEMOSs’ proposal for products that can be taken
into account by NEMOs in intraday coupling process in
accordance with Article53 of Commission Regulation
(EU) 2015/1222 of 24 July 2015 establishing a guideline
on capacity allocation and congestion management

14 February 2017



All NEMOs, taking into account the following

Whereas

Background

ity

(@)

3)

(4)

(5)

—
()]
~—

™

This document is a common proposal developed by all Nominated Electricity Market
Operators (hereafter referred to as “NEMOs”) for products that can be taken into account in
the single intraday coupling (hereafter referred to as the “ID Products Proposal”) in
accordance with Article 53 of the Commission Regulation {EU) 2015/1222 of 24 July 2015
establishing a guideline on capacity allocation and congestion management (hereafter
referred to as the “CACM Regulation”).

According to Articie 54 of the CACM Regulation “No later than 18 months after entry into
force of this Regulation NEMOs shall submit a joint proposal concerning products that can be
taken into account in the single in traddy coupling. NEMOs shall ensure that all orders resulting
from these products enable the MCO functions to be performed in accordance with Article 7
are expressed in euros and make reference to the market time and the market time unit. Alf
NEMOs shall ensure that orders resulting from these products are compatible with the
characteristics of cross-zonal capacity, allowing them to be matched simultaneously. All
NEMOs shall ensure that the continuous trading matching algorithm is able to accommodate
orders covering one market time unit and muitiple market time units”

According to Article 53 Paragraph 4 of the CACM Regulation “By two years after the entry into
force of this Regulation and every second subsequent year, afl NEMOs shall consult in
accordance with Article 12: {a) market participants to ensure that available products reflect
their needs; (b} alf TSOs, to ensure that the available products take into account operational
security; {c) all regulatory authorities, to ensure that the available products comply with the
objectives of this Regulation.” All NEMOs shalil amend the products if needed pursuant to the
results of the consultation.

The All NEMOs’ proposal for the Products Proposal shall be submitted to all regulatory
authorities for approval by 18 months after the entry into force of the CACM Regulation —i.e.
14 February 2017. There is no obiigation in the CACM Reguiation for NEVIOs to consuit on the
Products Proposal prior to submitting it to all regulatory authorities. However, NEMOs value
stakeholder feedback on the proposals and have decided to consult.

In accordance with the Whereas {14) of the CACM Regulation “For efficiency reasons and in
order to implement single day-ahead and intraday coupling as soon as possible, single day-
ahead and intraday coupling should make use of existing market operators and already
implemented solutions where appropriate, without preciuding competition from new
operators.” the products proposed in the ID Products Proposal are based on the current
coupling solutions, either implemented or under development and updated or amended
where seen appropriate.

NEMOs shall establish, consistent with the MCO plan, through a NEMO Cooperation
Agreement entered into- by all NEMOs, a NEMO Committee and associated governance
arrangements compliant with the CACM Regulation. loint NEMO decisions and
responsibilities regarding this ID Products Proposal shall be undertaken via the NEMO
Committee and associated governance arrangements. As the introduction of any new or
modified products may require an amendment to the continuous trading matching algorithm,
any change shall be subject to the Change Management Principles established under the
Algorithm Methodology.

Decisions of the NEMO Committee in this proposal refers to decisions of All NEMOs

coordinated via the NEMO Committee.



impact on the objectives of CACM Regulation

(1)

(2)

(3)

(4)

{5)

{6}

(7}

(8)

{9)

The proposed ID Products Proposal takes into account the general objectives of capacity
allocation and congestion management cooperation described in Article 3 of the CACM
Regulation.

By mandating the availability of a wide range of products that NEMOs are able to make
available to market participants as part of Single Intraday Coupling (SIDC), the ID Products
Proposal promotes effective competition in the generation, trading and supply of electricity.
To ensure that the ID Products Proposal continues to promote effective competition, NEMOs
shall consult market participants at least every two years to ensure that available products
reflect their needs. ‘

As the orders resulting from the products are compatibie with the characteristics of cross-
zonal capacity, the ID Products Proposal heips to promote the optimal allocation of cross-
zonal capacity and to ensure the optimal use of the transmission infrastructure, As all orders
resulting from the available products shall be able to access the available cross-zonal capacity
via the ID MCO Function, the ID Products Proposal provides for non-discriminatory access to
cross-zonal capacity.

The ID Products Proposal shall ensure operational security, as NEMOs are required to consult
TSOs at least every two years to ensure that the available products take into account
operational security. Moreover, if TSOs identify any challenge with respect to operational
security they are entitled to request NEMOs to propose an amendment to the ID Products
Proposai.

The products listed in the ID Products Proposal shall be available for NEMOs to offer their
respective market participants and are all compatible with SIDC. As a result, the ID Products
Proposal ensures fair and non-discriminatory treatment of TSOs, NEMOs, the Agency,
regulatory authorities and market participants. To ensure that the 1D Products Proposal
continues to promote fair and non-discriminatory treatment, NEMOs shall consult all parties
at least every two years on the available products.

In addition, we propose to that any changes to the available products shali be managed in
accordance with the Change Management Principles and process described in the All NEMOs’
proposal for the price coupling algorithm and for the continuous trading matching algorithm.
These principles:

a) Provide an open, transparent, non-discriminatory way to manage change requests,
including stakeholder input where relevant;

b}  Provide assurance that the Algorithm Performance shall be maintained at acceptable
levels now and over a reasonable period of time in the future, assuming plausible market
growth and development;

c) Enable individuai NEMC or TSO requests to be supported where this does not harm
others or includes measures to mitigate any harm;

d}  Establish a fair and efficient process that supports timely market development.

By following the Change Management Principles and process described in the All NEMOs’
proposal for the price coupling algorithm and for the continuous trading matching algorithm
when introducing any changes to the availabie products, NEMOs shaii ensure that the ID
Products Proposal respects the need for a fair and orderly market and fair and orderly price
formation.

The continuous trading matching algorithm always performs matching in compliance with the
price-time-priority principle for the submitted orders for the different contracts. it means that
orders with a better price limit are selected first. If two orders have the same limit price, the
one with the older timestamp is selected first. This ensures fair and orderly price formation
for all products.

For each product type the same attributes (as listed in Article 2) shall be applied in ali market
areas. There will be no differentiation in order characteristics so as to ensure a fair market.



(10) NEMOs intend to cover all market needs with the available products to maximise liquidity on
the coupled markets. To reach this aim, the order types in Article 2 are available.

(11) By requiring NEMOs to publish and maintain a detailed public description of the products
supported for SIDC the ID Products Proposal shall ensure and enhance the transparency and
reliability of information. Moreover, NEMOs shall involve all stakeholders in any consultation
necessary to manage changes to the ID Products Proposal or the available products.

{(12) The ID Products Proposal creates a level playing field for NEMOs as all products listed in the
ID Products Proposal shall be available to alt NEMOs, and any change to the products available
products shall be governed by the Change Management Principles in the All NEMOs’ proposal
for the price coupling algorithm and for the continuous trading matching algorithm.

(13) By consulting all parties at least every two years on the available products, all NEMOs shall
ensure that the ID Products Proposal continues to contribute to the efficient long-term
operation and development of the electricity transmission system and electricity sector in the
Union.

(14) Each individual product can have an impact on the performance of the algorithm, depending
on their actual usage and the actual composition of the orders. In particular, the impact on
the performance of the algorithm depends on :

a. number of orders submitted of that product;

b. the specific values of the parameters specified in the orders submitted of that
product, including prices and quantities;

¢. its concurrent usage together with the other products and the TSO constraints.

implementation timeline

The NEMOs shall implement the Products Proposal in a Bidding Zone with respect to the operation
of the SIDC immediately after:
1. the common grid model methodology developed in accordance with Article 17 of the
CACM Regulation, the capacity calculation methodology developed in accordance with
Article 20 of the CACM Regulation, and the relevant coordinated capacity calculator have
been set up in accordance with Article 27 of the CACM Regulation on the borders of the
relevant Capacity Calculation Region, and
2. the MCO function has been implemented in accordance with Article 7(3) of the CACM
Regulation, and, the arrangements to accommodate multiple NEMOs developed in
accordance with Article 57, are implemented in all the Bidding Zones where there are

multiple NEMOs.

Article 1
General Requirements

Praducts shall be made available to market participants in accordance with the relevant NEMO’s
market rules.

All orders resulting from these products submitted to the continuous trading matching algorithm
shall be expressed in euros and make reference to the market time. NEMOs are entitled to arrange
that orders submitted by market participants are expressed and settled in local currencies or euros.
New or modified products are subject to a change request. Such change request shall be subject to
the Change Management Principles established in the All NEMOs’ proposal for the price coupling
algarithm and for the continuous trading matching algorithm (hereafter referred to as the
“Algorithm Proposal”}.

The reference language for this proposal shall be English. For the avoidance of doubt, where
NEMOs need to translate this proposal into their national language(s), in the event of



w
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inconsistencies between the English version published by the NEMOs in accordance with Article
9(14) of the CACM Regulation and any version in another language, the relevant NEMOs shall be
obliged to dispel any inconsistencies by providing a revised translation of this proposal to their
relevant national regulatory authorities.

Article 2

Single intraday Coupling Products

On the intraday market the transaction is taking place based on a set of characteristics which are
defined in a contract. The contract refers to the instrument which is used by the trading parties to
enter into agreement to sell/buy a certain amount of energy having a predefined time of delivery.
There are multiple contract available for the trading parties for trading.

A product defines the guidelines ruling the generation of the contracts. The product is a template
which is used as the standard for generating contracts with behaviour as defined in the product
template. The relationship between the products and the contracts is that of 1 is to ‘n’. l.e. each
product shall have multiple contracts and each contract shall belong to one and only one product.

The continuous trading matching algorithm shall support the following products:

a)

b)

<

d}

e)

Hourly: the product supports trading in 24 power contracts, one for each hour of the day. The
system automatically generates these contracts and makes them available for trading one day
before the delivery day at a specified time.

Half-hourly: the product supports trading in 48 power contracts, one for each half-hour of the
day. The system automatically generates these contracts and makes them available for
trading one day before the delivery day at a specified time.

Quarter-hourly: the product supports trading in 96 power contracts, one for each 15-min slot
of the day. The system automatically generates these contracts and makes them available for
trading one day before the delivery day at a specified time.

Predefined blocks, being single-type aggregations of hourly, half-hourly or quarter-hourty
contracts. Predefined blocks combine several contiguous contracts of a single type with a
minimum of two, which must be executed together.

User defined blocks: other than predefined blocks, these are on-demand combinations of
contracts defined by the user. The delivery period of user-defined blocks (user-defined
market contracts) must always be coverable by muitiple regular market contracts of the
product and with consecutive delivery times.

The continuous trading matching algorithm shall support the following order types:

a)

b}

c}

Regular orders (also known as Limit orders): Buy or Sell orders with a specified quantity and
price, where buy orders can be executed at that price or lower and sell orders can be executed
at that price or higher. Regular orders may be executed partially (partial quantity) of fully (full
quantity). Regular orders for the predefined market can be entered with the execution
restrictions NON, FOK or I0C. Regular orders for the user-defined market always have the
execution restriction AON. All regular Orders can be entered with the validity restrictions GFS
and GTD.

Linked Orders: in case linked order submission either all orders can be fully executed or no
order will be executed. A group of orders can only be submitted with this submission
restriction if it contains orders only with the execution restriction FOK and if all orders were
entered for the same NEMO.

Iceberg Orders are limit orders which are only visible with part of their total quantity in the
market, while their full quantity is exposed to the market for matching. Part of the hidden
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quantity shall be disclosed for trading as soon as the part that had already been disclosed has
been executed.

The continuous trading matching algorithm shall support the following order execution

restrictions:

a)  NON - An order submitted with the execution restriction NON is either executed immediately
or, if the order can't be matched right away, entered into the order book. Partial order
executions are allowed and NON orders can be executed against multiple other orders and
create multiple trades.

b)  Fill or Kilt (FOK) - the order is either fully traded at one point immediately after the order is
submitted with its full quantity or deleted without entry in the order book. FOK orders can be
matched against multiple existing orders in the order book. FOK orders cannot have a validity
restriction.

¢) Immediate or Cancel {IOC) - the order is either traded (in any amount) at one point
immediately after the order is submitted or, if the order can't be matched, deleted without
entry in the order book. Partial executions are allowed and IOC orders can be executed against
multiple other orders and create multiple trades. An order with execution restriction 10C
cannot have a validity restriction.

d) Al or Nothing — {AON) - An order submitted with the execution restriction AON is either
executed against exactly one other order with its full quantity or entered into the order book.
Partial executions are not allowed. The execution restriction AON is only allowed for orders
in the user-defined market.

The continuous trading matching algorithm shall support the following order validity restrictions:

a} Good for session (GFS) — the time validity of the order is determined by the validity of the
corresponding trading session of the order. The order is pulled out of the trading
automatically the defined time validity of the corresponding trading session passes.

b) Good till date (GTD) — the time validity of the order is defined by date and time. The order is
pulled out of the trading automaticaily the defined time validity passes.

The intraday trading system shall automatically generate tradable commodity contracts based on
product definition.

Daylight Saving Times (23 and 25 hours) are implemented in case of Single Intraday Coupling
Products.

Products are made available for trading per delivery area, thus each delivery area can have a
separate set of tradable contracts.

All products support trading is in EUR and MW.

The usage and parameterisation of any individual product is a decision of each individual NEMO,
subject, to the extent it has an impact on the algorithm performance, to the application of the
Change Control Procedure established under the Algorithm Proposal.
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Navrh produktl, jeZ pFichazeji u nominovanych
organizdtorl trhu s elektfinou v tvahu pro jednotné
propojeni vnitrodennich trhu podle éldnku 53 narFizeni
Komise (EU) 2015/1222 ze dne 24. éervence 2015,
kterym se stanovi ramcovy pokyn pro pfidélovani
kapacity a fizeni pretiZeni, vypracovany viemi
nominovanymi organizatory trhu s elektfinou

14, inora 2017
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Vsichni nominovani organizatofi trhu s elektfinou berou v Uvahu nésledujici:

Duvody

Kontext

1

{2)

(3}

(4)

(5)

(6)

Tento dokument je spoleénym ndvrhem produktd, jez pfichazeji v uvahu pro jednotné
propojeni vnitrodennich trhi (dale jen ,Navrh vnitrodennich produkti”) vypracovanym
véemi nominovanymi organiztory trhu s elektfinou v souladu s ustanovenim &lanku 53
nafizeni Komise {EU) 2015/1222 ze dne 24. {ervence 2015, kterym se stanovl ramcovy
pokyn pro pfid&lovani kapacity a fizeni pietiZeni (dile jen ,nafizeni Komise 2015/1222).
Podle &anku 54 nafizeni Komise 2015/1222: , Nejpozdéji osmndct mésicti od vstupu tohoto
notizeni v platnost predioZ{ nominovani organizdtofi trhu s elektfinou spolecny ndvrh
produktd, jeZ prichdzeji v uvahu pro jednotné propajeni vnitrodennich trha. Neminovani
organizdtofi trhu s elektfinou jsou povinni zajistit, aby véechny pokyny, jeZ z téchto produkti
vychézeji a jsou postupovdny pro ucely vykonu funkei subjektu provddéjiciho sesouhlaseni
pro propojeni trhi podie ldnku 7, byly vyjédfeny v eurech a uvddély trini cas a obchodni
interval. Viichni nominovani organizétofi trhu s elektfinou jsou povinni spolecné zajistit, aby
pokyny, jeZ z téchto produkti vychdzeji, byly siuciteiné s charakteristikami kapacity mezi
z6nami, tak aby mohly byt pdrovény souasné. Vsichni nominovani organizdatofi trhu
s elektfinou jsou povinni zajistit, aby algoritmus pro pdrovdni pfi kontinuéinim obchodovani
dokdzal zpracovat pokyny, které se vztahuji k jednomu i vice obchodnim intervalim.”

Podle 1. 53 odst. 4 nafizeni Komise 2015/1222: , Ve thité dvou let od vstupu tohoto nafizeni
v platnost a ddle kaZdy druhy nésledujici rok jsou viichni nominovani organizdtofi trhu
s elektiinou povinni provést v souladu s Eldnkem 12 konzultace: (a) s uastniky trhu s cilem
zajistit, aby dostupné produkty odpovidaly potfebam téchto ucastniki; (b) se viemi
provozovateli pfenosovych soustav scilem zajistit, aby dostupné produkty fadné
zohledfovaly poZadavky provozni bezpecnosti; (c) se vsemi regulacnimi orgdny s cilem
zajistit, aby dostupné produkty byly v souladu s ¢ili tohoto nafizeni”, Vichni nominovani
organizétofi trhu s elektfinou jsou povinni na z3klad@ vysledk( konzultaci v pfipadé potfeby
produkty zménit.

Navrh produktd vypracovany viemi nominovanymi organizatory trhu s elektfinou musi byt
viem regulaénim organim pfedloZen ke schvaleni do 18 mésich od vstupu nafizeni Komise
2015/1222 v platnost, tj. do 14. dnora 2017. Nafizeni Komise 2015/1222 nestanovi pro
nominované organizatory trhu s elektfinou povinnost konzultovat Navrh produktd pred jeho
pfedioZenfm viem regulacnim orgdnim. Nicmén# nominovani organizatofi trhu s elektiinou
si ceni zpétné vazby od zi&astnénych stran ohledné navrh( a rozhodli se ke konzultacim
pfistoupit.

vV souladu s bodem odGvodnéni (14) nafizeni Komise 2015/1222, ktery uvadi, Ze ,v zdjmu
efektivnosti a co nejrychlejsiho zavedeni jednotného propojent dennich a vnitrodennich trhi
by se jednotného propojeni dennich a vnitrodennich trhé méli ve vhodnych pffpadech
dcastnit stévajici organizétoli trhu a méla by byt vyulita jiZ zavedend feseni, aniZ by byla
vyloucena konkurence ze strany novych organizdtori“, se produkty navriené v Navrhu
vnitrodennich produkti zaklddaji na stavajicich feSenich propojeni trhii, kterd jsou zavedena
nebo se vyvijeji, aktualizuji ¢i pozmériuji tak, jak je povazovano za vhodné.

V souladu s planem subjektu provadéjiciho sesouhlaseni pro propojeni trhii (MCO) ustavi
nominovani organizatofi trhu s elektfinou prostfednictvim dohody o spolupraci viech
nominovanych organizatord trhu s elektfinou uzaviené mezi viemi nominovanymi
organizatory trhu s elektfinou Vybor nominovanych organizitord trhu s elektfinou a
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)

zavedou souvisejici opatienl voblasti spravy vyhovujici nafizeni Komise 2015/1222.
Spoleénd rozhodnuti a povinnosti nominovanych organizatord trhu s elektfinou tykajici se
tohoto WNévrhu vnitrodennich produktl budou provadény prostfednictvim Vyboru
nominovanych organizatorG trhu s elektfinou a souvisejicich opatfeni v oblasti spravy.
Vzhledem k tomu, Ze k zavddéni novych nebo zménénych produktd mdaze byt zapotiebi
zména algoritmu pro pérovani p¥i kontinualnim obchodovani, podléha jakikoli zména
zasaddm fizeni zmén stanovenym v metodice algoritmd.

Rozhodnuti Vyboru nominovanych organizatord trhu s elektfinou v tomto navrhu se vztahuji
krozhodnutim vSech nominovanych organizitord trhu s elektfinou koordinovanym
prostfednictvim Vyboru nominovanych organizdtor( trhu s elektfinou.

Dopad na cile nafizeni Komise 2015/1222

(1)

)

{3)

(4)

(5)

(6)

Pfedklddany Navrh vnitrodennich broduktﬁ zohledriuje obecné cile spoluprice v oblasti
pfidélovani kapacity a fizeni pretizeni uvedené v &anku 3 nafizeni Komise 2015/1222.
Stanovenim povinné dostupnosti 3iroké 3kily produktd, které mohou nominovani
organizatofi trhu s elektiinou poskytnout Gcastnikm trhu v rimci jednotného propojeni
vnitrodennich trhit, podporuje Névrh vnitrodennich produkt ucinnou konkurenci v oblasti
vyroby a doddvek elektfiny a obchodovani s ni. Vzdjmu zajiSténi toho, aby Né&vrh
vnitrodennich produktli nadale podporoval déinnou konkurenci, jsou nominovani
organizétofi trhu s elektfinou povinni provadét konzultace s Uastniky trhu nejméné jednou
za dva roky, aby bylo zabezpeteno, e dostupné produkty odpovidaji jejich potfebam.
Vzhledem k tomu, Ze pokyny, které z produktd vychézeji, jsou sluéitelnd s charakteristikami
kapacity mezi zénami, pomdhd Navrh vnitrodennich produktl podporovat optimalni
pfidélovani kapacity mezi 2énami a zajistovat optimalni vyuZiti pfenosové infrastruktury.
Vzhledem k tomu, Ze pokyny, které z dostupnych produktl vychazeji, budou mit viechny
pistup k dostupné kapacité mezi zénami prostrednictvim Funkce ID MCO, zajistuje Navrh
vnitrodennich produktd nediskriminaéni pistup ke kapacité mezi 26nami.
Ndvrh vnitrodennich produktt zajist! nrovozni bezpelnost, nebot nominovani organizatofi
trhu selektfinou musi nejméné kazdé dva roky provadét konzultace s provozovateli
pfenosovych soustav, aby bylo zajisténo, ze dostupné produkty zohledriuji provozni
bezpeénost. Pokud navic provozovatelé prenosovych soustav zjisti jakykoli problém tykajici
se provozni bezpecnosti, jsou opravnéni pozadat nominované organizatory trhu s elektfinou
o navrieni zmény Navrhu vnitrodennich produktd.
Produkty uvedené v Névrhu vnitrodennich produkti budou mit nominovani organizatofi
trhu s elektfinou k dispozici pro nabidnuti pfisiuSnym Géastnikim trhu a viechny tyto
produkty jsou slutitelné sjednotnym propojenim vnitrodennich trhii. Proto Névrh
vnitrodennich produktld zajidfuje spravedlivé a nediskriminani zachazeni S provozovateli
prenosovych soustav, nominovanymi organizatory trhu s elektfinou, agenturou, regulaénimi
organy a Ucastniky trhu. V 2ajmu zajisténi toho, aby Névrh vnitrodennich produktl nadale
podporoval spravedlivé a nediskriminaéni zachazeni, jsou nominovani organizatofi trhu
s elektiinou povinni konzultovat dostupné produkty se viemi stranami nejméné jednou za
dva roky.
Dale navrhujeme, aby jakékoli zmény dostupnych produktG byly fizeny vsouladu se
zésadami Fizeni zmén a postupem uvedenym vnavrhu algoritmu pro sesouhlaseni
propojenych dennich trhi a algoritmu pro parovani pfi kontinudlnim obchodovani
vypracovaném viemi nominovanymi organizatory trhu s elektfinou. Tyto zasady:
a)  zajistuji otevfeny, transparentni, nediskrimina&ni zpisob fizeni zménovych 7adosti,
veetné vstupu zii¢astnénych stran tam, kde je to relevantni:
b}  poskytuji zéruku, Ze Vykonnost algoritmu bude nyni i po pfiméfenou dobu v budoucnu
pfi realistickém pfedpokladu ristu a vyvoje trhu udriovana na prijateiné drovni;
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¢} umoZniuji, aby jednotlivé poZadavky nominovanych organizdtorG trhu s elektfinou nebo
provozovatell prenosovych soustav byly podporovany tam, kde to neposkodi ostatni
nebo kde jsou prijata opatreni ke zmirnéni pripadné Skody;

d}  zaklddaji spravedlivy a ucinny postup, ktery podporuje vcasny rozvoj trhu.

(7) Dodriovdnim zdsad fizeni zmén a postupu uvedeného v navrhu algoritmu pro sesouhlasen{
propojenych dennich trhG a algoritmu pro pdrovani pii kontinudlnim obchodovéni
vypracovaném vsemi nominovanymi organizatory trhu s elektfinou zajisti nominovani
organizatofi trhu s elektfinou pfi zavadéni jakychkoli zmén dostupnych produktil to, Ze
Navrh vnitrodennich produktl respektuje potfebu spravedlivého a fadného trhu a
spravedlivé a fadné cenotvorby.

(8) Algoritmus pro parovani pfi kontinudinim obchodovani vidy provadi parovani v souladu se
zésadou urceni poradi zadanych pokynd pro rGzné kontrakty nejprve podle ceny a
sekundarné podie &asu pfijeti. To znamend, Ze pokyny slepSim cenovym limitem jsou
vybrany nejdfive. Maji-li dva pokyny stejnou limitni cenu, ma pfednost ten s dffvéjSim
casovym razitkem. Tak je zajiSténa spravedlivé a fadna cenotvorba pro viechny produkty.

(9) U kaidého produktu se ve viech oblastech trhu poutiji stejné atributy {uvedené v ¢lénku 2}.
V zdjmu zajisténi spravedlivého trhu nebude rozliSovano podle charakteristik pokynu.

(10} Nominovani organizatofi trhu s elektfinou hodlaji pokryt viechny potfeby trhu dostupnymi
produkty, aby maximalizovali likviditu propojenych trhi. Pro dosaZeni tohoto cile jsou
k dispozici druhy pokynt uvedené v ¢lanku 2.

(11) Tim, Ze Navrh vnitrodennich produkti poZaduje, aby nominovani organizatofi trhu
s elektfinou zverejnili a vedli podrobny, vefejné pfistupny popis produktl podporovanych
pro jednotné propojeni vnitrodennich trhi, bude zajiStovana a posilovana transparentnost a
spolehlivost informaci. Navic jsou nominovani organizatofi trhu s elektfinou povinni zapojit
vechny zulastnéné strany do jakychkoli konzultaci, které jsou nezbytné k fizeni zmén
Navrhu vnitrodennich produkti( nebo dostupnych produktu.

(12) Navrh vnitrodennich produktd vytvafi pro nominované organizdtory trhu s elektfinou rovné
podminky, nebot viechny produkty uvedené v Navrhu vnitrodennich produkti musi byt
dostupné vSem nominovanym organizatorim trhu s elektfinou a pfipadné zmény
dostupnych produktl se budou Fidit zdsadami fizeni zmén uvedenymi v Navrhu algoritmu
pro sesouhlaseni propojenych dennich trhi a algoritmu pro pdrovani pfi kontinudlnim
obchodovéni vypracovaném viemi nominovanymi organizatory trhu s elektfinou.

(13) Tim, Ze vSichni nominovani organizatofi trhu s elektfinou budou se viemi stranami provadét
konzuitace o dostupnych produktech nejméné jednou za dva roky, se zajisti, Ze Navrh
vnitrodennich produkti bude nadédle pfispivat k efektivnimu dlouhodobému provozu
a rozvoji elektroenergetickych pfenosovych saustav a elektroenergetiky v Unii.

{14) KaZdy jednotlivy produkt maZe mit vliv na vwkonnost algoritmu v zavislosti na skuteéném
vyuiiti produkty a na skuteéném sloZeni pokynd. Vliv na vykonnost algoritmu zejména zavisi
na

a. poctu zadanych pokynii pro dany produkt,

b. konkrétnich hodnotdch parametri uvedenych v pokynech zadanych pro dany
produkt, véetné cen a mnoistvi,

¢. jeho soubéZném vyufiti spolu s ostatnimi produkty a na omezenich provozovateli
prenosovych soustav.

Harmonogram zavddéni

Nominovani organizatofi trhu s elektfinou zavedou Navrh produkti v nabidkové z6né s ohledem
na zajidtovani jednotného propojeni vnitrodennich trhi neprodlené poté, co

1. bude vytvofena metodika spole¢ného modelu sité vypracovana podle éldnku 17 nafizeni

Komise 2015/1222 a metodika vypoétu kapacity vypracovana podle ¢ldnku 20 nafizeni

Komise 2015/1222 a na hranicich pfislusného regionu pro vypocet kapacity bude zfizen
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1

2

3.

4.

pfislusny subjekt pro vypocet koordinované kapacity podle &lénku 27 nafizeni Komise
2015/1222a

2. bude ve viech nabidkovych zénach, kde je vice nez jeden nominovany organizator trhu
s elektfinou, zavedena funkce subjektu provadéjictho sesouhlaseni pro propojeni trhi
podle €l. 7 odst. 3 nafizeni Komise 2015/1222 a opatFeni umozniujici zahrnuti vice nez
jednoho nominovaného organizatora trhu s elektfinou vypracovana podie &anku 57.

Clgnek 1
Obecné poiadavky

Produkty musi byt Ucastnikim trhu poskytovany vsouladu spravidly trhu pfisluiného
nominovaného organizatora trhu s elektfinou.

Vechny pokyny, které vychazeji z téchto produktli a jsou zadavany ke zpracovani do algoritmu
pro parovani pfi kontinudinim obchodovani, musi byt vyjadieny v eurech a uvadét uréity trini &as.
Nominovani organizétofi trhu s elektfinou mohou zafidit, aby pokyny zadané G&astniky trhu byly
vyjadieny a vypofadany v mistni méné nebo v eurech.

Nové nebo zménéné produkty jsou podminény zménovou #4dosti. Zménové ¥adosti podiéhaji
zdsadam fizeni zmén stanovenym v Ndvrhu algoritmu pro sesouhlaseni propojenych dennich trhi
a algoritmu pro pérovéni pffi kontinudinim obchodovani vypracovaném viemi nominovanymi
organizatory trhu s elektfinou (déle jen ,N&vrh algoritmu®).

Referenénim jazykem tohoto navrhu je anglictina. Pro vyloudeni pochybnosti tam, kde
nominovani organizatofi potfebuji tento navrh preloZit do svého nérodniho jazyka, jsou pFisiugni
nominovani organizatofi trhu s elektfinou v pfipadé nesrovnalosti mezi anglickym znénim
zvefejnénym nominovanymi organizatory trhu s elektfinou podle &. 9 odst. 14 nafizeni Komise
2015/1222 obsahujici rémcovy pokyn a znénim v jiném jazyce povinni nesrovnalosti odstranit tak,
Ze svym pfisludnym narodnim regulaénim orgdniim poskytnou revidovany pieklad tohoto ndvrhu.

Cidnek 2
Produkty pro jednotné propojeni vnitrodennich trha

Na vnitrodennim trhu probihd transakce na zdkladé souboru charakteristik, které jsou definovany
v kontraktu. Kontrakt odkazuje na ndstroj, ktery pouZivaji obchodni strany k uzavieni dohody o
prodeji/ndkupu urcitého mnoistvi energie s pfedem definovanym ¢asem dodani. Obchodni strany
maji k dispozici vice kontraktd pro obchodoviéni.

Produkt definuje pokyny pro generovani kontraktd. Produkt je $ablona, kterd se poutivé jako vzor
pro generovani kontraktd s chovanim definovanym v produktové $abloné. Vztah mezi produkty a
kontrakty je 1 ku ,n“, tj. ke kazdému produktu je pfifazeno vice kontrakti a kaZdy kontrakt pat¥i

pouze k jednomu produktu.

Algoritmus pro parovéni pfi kontinudinim obchodovan! bude podporovat nasledujicf produkty:

a)  hodinové: produkt podporuje obchodovani v rdmci 24 kontrakti o dodavkach elektrické
energie, znichz kazda se vatahuje k jedné hodiné dne. Tyto kontrakty generuje systém
automaticky a zpfistupfuje je k obchodovani v konkrétni dobu jeden den pfede dnem
dodanf;

b}  pilhodinové: produkt podporuje obchodovéni v rdmci 48 kontraktl o dodévkéach elektrické
energie, z nich kazda se vztahuje k jedné pulhodiné dne. Tyto kontrakty generuje systém
automaticky a zpfistupfiuje je k obchodovani v konkrétni dobu jeden den pfede dnem
dodani;
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d)

€)

&vrthodinové: produkt podporuje obchodovani v rdmci 96 kontraktt o dodavkach elektrické
energie, znichz kaidéd se vztahuje k patnactiminutovému useku dne. Tyto kontrakty
generuje systém automaticky a zpfistupiuje je k obchodovani v konkrétni dobu jeden den
prede dnem dodantf;

pfedem definované bloky, seskupeni hodinowych, pllhodinovych a Etvrthodinovych
kontraktt jednoho typu. PFedem definované bloky jsou kombinaci nékolika, nejméné viak
dvou na sebe navazujicich kontraktt jednoho typu, které musi byt plnény spolecné;

bloky definované uzivatelem: na rozdil od pfedem definovanych bloki se jedné o kombinace
kontrakty na vyzadani definované uzivatelem. Dobu dodéni blokid definovanych uZivatelem
{trini kontrakty definované uZivatelem) musi byt vidy moiné pokryt vice standardnimi
trznimi kontrakty na dany produkt s &asy dodani jdoucimi po sobé.

Algoritmus pro parovéani pfi kontinualnim obchodovani bude podporovat nasledujici druh pokyna:

a)

b)

c)

standardni pokyny {rovnéZ oznagované jako limitni pokyny): pokyny k ndkupu nebo prodeji
s uréenym mnoistvim a cenou, kdy pokyny k ndkupu Ize realizovat za uvedenou nebo nizsi
cenu a pokyny k prodeji Ize realizovat za uvedenou nebo vyssi cenu. Standardni pokyny je
mozné realizovat z&asti (diléi mnoZstvi) nebo zcela (celé mnoistvi). Standardni pokyny pro
pfedem definovany trh Ize zadat s omezenim realizace NON, FOK nebo I0C. Standardni
pokyny pro trh definovany ufivatelem maji vidy omezeni realizace AON. V3echny standardni
pokyny lze zadat s omezenim platnosti GFS a GTD;

propojené pokyny: v pfipadé zadani propojenych pokynl je bud moizné zcela realizovat
viechny pokyny, nebo nebude realizovdn #adny z nich. Skupinu pokyn( lze zadat s timto
omezenim pro zadani pouze tehdy, pokud obsahuje pokyny jen s omezenim realizace FOK a
pokud viechny pokyny byly zadény stejnym nominovanym organizatorem trhu s elektfinou;
pokyny typu ,iceberg” jsou limitni pokyny, u nichZ je viditelnd pouze {ést jejich celkového
mnoistvi na trhu, zatimeo jejich celé mnoZstvi je nabizeno na trhu k parovani. Cast skrytého
mno3stvi bude zpFistupnéna k obchodovéni, jakmile ta &dst, kterd byla jiz zpfistupnéna dfive,
bude realizovana.

Algoritmus pro parovani pfi kontinudlnim obchodovani bude podporovat nasledujici provadéci
restrikce pokynu:

a)

b)

c

d)

NON — pokyn zadany s omezenim realizace NON je bud okamiité spinén, nebo pokud jej
nelze ihned spdrovat, je zapsan do knihy pokyni. Diléi provedenf pokyni je povoleno a
pokyny s pfiznakem NON mohou byt spinény proti vice jinym pokynim a vést k viceCetnym
obchodim.

Fill or Kilt (FOK) — pokyn je bud v plném rozsahu uspokojen najednou v celém mnoistvi
hezprostifedné poté, co je zadan, nebo je vymazdn bez zapisu do knihy pokyni. Pokyny
s pfiznakem FOK lze pdarovat proti vice stdvajicim pokynim vknize pokynid. Pokyny
s pfiznakem FOK nemohou mit ¢asovou restrikci.

immediate or Cancel {I0C) - pokyn je bud uspokojen {v jakémkoli mnoZstvi) najednou
bezprostiedné poté, co je zadan, nebo pokud jej nelze spérovat, vymazin bez zépisu do
knihy pokynda. Diléi provedeni pokynl je povoleno a pokyny s pfiznakem I0C mohou byt
spinény proti vice jinym pokynim a vést kviceCetnym obchodim. Pokyn somezenim
realizace 10C nemtze mit &asovou restrikci.

All or Nothing — (AON) — pokyn zadany s omezenim realizace AON je bud spinén proti pfesné
jednomu jinému pokynu v celém mnoéstvi, nebo zapsan do knihy pokyni. Dilci provedeni
pokyni neni povoleno. Provadéci restrikce AON je povolena pouze u pfikazi na trhu
definovaném uzivatelem.

Algoritmus pro parovéni pfi kontinudlnim obchodovéni bude podporovat nasledujici casové
restrikce pokyni:



eji
3
je
o
ini
Ini

vat
ito

nou
| do
byt

nim
sné

deni
trhu

sové

Prekiad z anglického jazvylca —strana 7

10.

a) Good for session (GFS) — ¢asova platnost pokynu je uréena platnosti odpovidajici obchodni
seance. Pokyn je zobchodovéni automaticky staZen, jakmile uplyne vymezend Zasovd
platnost pFisiusné obchodni seance.

b) Good till date (GTD) — ¢asova platnost pokynu je vymezena datem a casem. Pokyn je
z obchodovdni automaticky staZen, jakmile uplyne vymezend &asova platnost.

Systém obchodovéni na vnitrodennim trhu musi automaticky generovat obchodovatelné
komoditni kontrakty na zékladé definice produktu.

Letni &as (23 a 25 hodin) se uplatfiuje v pfipadé produkti jednotného propojeni vnitrodennich
trh.

Produkty jsou k dispozici pro obchodovéni v jednotlivyich oblastech dodéni, a tak kasda oblast
dodani miZe mit samostatny soubor obchodovatelnych kontraktd.

V3echny produkty podporuji obchodovani v EUR a MW.
O wyuZiti a parametrizaci libovoiného produktu rozhoduje kaidy jednotiivy nominovany

organizator trhu s elektfinou stim, ze pokud maji viiv na vykonnost aigoritmu, déje se tak
v zavislosti na pouZiti postupu pro kontrolu zmé&n stanoveného v Navrhu algoritmu.



Mgr. Lucie Rounovd, Ruskd 1039/84, 10000 Praha 10 - Visovice
tel. +420 602 931 275
tlumocnice jazyka anglického a francouzského

Tlumocnickd dolo?ka

Jako tlumo¢nik jazyka anglického a francouzského, Jmenovany rozhodnutim piedsedy
Krajského soudu v Hradei Kralové ze dne 31. fijna 2000 &.j. Spr. 2658/2000, stvrzuji, Ze
pfeklad souhlasi s anglickym textem ptipojené listiny.

Tlumotnicky ukon je zapsan pod pof. &islem 3 4925 deniku.
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